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S p a n y o l  O r s z á g . sek Salvatierában, valóban fenyegették 
Vittoriáí, hanem azalatt már ide is feles

tója : u

Bayonnéból ezeket jelenti April.  24 - diké- nemzeti sergek érkeztek vala Tolosából , 
rol a’ Párisi Gazette - de • France’ tudósi» S. Sebastianból, Bilbaóból, és Pamploná-

ból. A Rebelliseknek Salvatierába lett be­
menetelekor 1 8 emberek részint elestek 

,,Spanyol Országnak minden tartóivá- részint megsebessittettek. A ’ ma ide, Ba­
nyaiban jelengetih magokat a Contrare- yonnébe, megérkezett utasok ’s magános 
volúczu/ s y  mptomáji; naponként új^bb tudósítások azt erössítik^ hogy a* három, 
meg ifjabb Guerilla - bandák állanak - hi a’ B a s k tartományok tellyes támodásban vol* 
viaskoríás’ heilyeire. E g y  rl!y Contrary vm Mának, így  mondják lenni a’ dolgokat An- 
lúczics Banda, mellyet nénullyek 12— 15 dalusiában Valladolidban is. 
száz emberre számlálnak, és a* meliy^
mint mondják egy  Pap által vezéreltetek , K ö t  S i c i 1 i á k* O r s z á g a .
Vittoriától nem nieszsze lévő Sa!vati*-r*
városát elfoglalta; ’s a Constitiicziós ősz- A ^ M a i l a n d i  Újság *>zerént, a^melíy
lopot kidöntötte, ’$ ezen munkaközben Nápolvból Aprilis5 23-dikán indult tudósi- 
íg y  kiáltozott: ,..E l j  e n a K i  r á  H y !  E l-  tásokat közöl,  azon egynéhány ’s kevés 
j e n  a’ R e l i g i ó ! “  A ’ Vittoriáí nemzeti számú ragadozó Randáknak, a’ mellyek. 
örzücsoport Kin ént eX'-n Rebelliseknek ül- Apuliában és Calabriában még a’ lakoso- 

•dözésére, de ezek etet körül vették, és kát a* magok ide-oda való becsapásaik ál- 
heves verekedés után elfogták; csak a’ ve- tál háborgathatnák, gyökerestől lején- 
zérjek menekedett- meg n é g y  köz embe- dö kiirtattatássohra , ’s az Országnak ezen
rtkkt l  együtt,  a’ kik Vittoriáí.a befutván, ostortól való tellyes megszabadittatására , 
ott, ezen hírnek elbeszéllése által szörnyű két Austria! m o b i l i s  csapatok ovganizál- 
félelmet gerjesztettek; a’ lakosok ajtajikat tattak , mellyek közzül az e g y g y ik  G. M.
*s abl> kaikat b e r k v á n ,  b esze gezvén ,  a* Vili »ta alatt Apuliába, a’ másik G. M. Gép* 
Mag strátus sebes postát küldött Alavába, pert alatt Cal»briába küldeftete.tt, ’s az 
hegy  onnét a ’ nemzeti sereg sietve Vitto- Foggióba , ez pedig  Poten/ába már meg. 
riába jöjjön, mint'mgv a’ Constitúczió’ el- érkeztek v«la. Valami N e a r  is nevű es-
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lenségei itt is o|)y módon kezdtték mago- meretes Haramia v e z é r ,  a’ ki 'ezen tevő-, 
kát viselni,  mintha ok is kidönteni akar- lúcziós időkben. Kxpitánysá. ra* emeltetett 
náK a’ Const! túczió’ oszlopát. Aprilis’ 22- vala, Capit métában S. B^rtalonm- ób«n né-.
dikéna feies segittséget kapván a’ Rebelli- hány szökevényeket ö-zszegyüjteni Y n é * -
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Kirk Carbonari színű bokrétákat adni mé- 
részlett v a l a ,  hanem a Császáriaknak kö- 
/.elitesére azonnal elszéledett a’ Bándája, 
's a' futásban két emberei elfogattatván a* 
hadi Biztosság* elébe adattak. Minden 
helységektől folytában érkeznek az Aus- 
triai sergekhez az arról való tudósítá­
sok a* lakosoktól, hogy ők magokat tel- 
lyesen megadják s tiszta jó indulattal v i ­
seltetnek.

P o r t u g a l l i a  és B r a s i l i a .

M ária-Erzsébet nevű h a jó ,  a* melly 
Bahiából Febr. 14-dikén evezett-el Európa 
fe lé ,  olly hírrel érkezett-meg Lisbonába, 
h o g y  azon hónap* 1 0 - d ik é n  ott Bahiában 
is revolúczió ütött-k i  éppen az Oportói, 
L is b o n a i , Maderai , San-Migueli és Párái 
r« volúcziók formájára , *s h o g y  ezen Ba- 
hiai revolúcziót is a’ katonaság eszközlöt-
te s hajtotta vegre  , mint az előbbenieket 
mind. A z  ott. lévő Portugallus örzősereg* 
tisztjei külömbkülomb rluhatározásokat té­
vén , azokat a’ Bahiai előkelőbb lakosok­
na k ,  l ie lybehagyás és aláírás végett ele- 
jikbe terjesztették, s azután együtt Elökép- 
penvaló (Provisoriai) Juntát állitottak-fel. 
M inthogy  azonközben a* sergek’ fő Kom . 
mandánsa eleintén ellent akart á l lani,  a’ 
következett  belölle ,  h o g y  vérontás is tör­
tént valam i k e v é s } azt is m ondják,  h o g y  
12 szeinéllyek,  kik köztt e g y  Májor is ta. 
láltatnék, elestek volna.  A z  Élőképpen- 
való Junta, mint m ondják,  addig,  míg a* 
Királly  a* Lisbonában elintéztetett Consti- 
túcziót megerössitené, B a h i a  tartomá­
n yát  a Spanyol Constitúczió szerént kor­
m ányozza.  Azt is mondják továbbá, h o g y  
Bahiaban haladék nélkül hozzá fogtak azon 
Képviselőknek kiválosztatássakhoz, a* kik 
Lisbona felé útnak fognak indíttatni, h o g y
a’ Cortesek’ gyűlésében hellyet foglalja­
nak.

A* Minister! Kurír  Londonban ekkép
pen ír ezen új r e v o lú c z ió r ó l : —- , ,A ’ Ba- 
hiai K orm án yozó  ( ú g y  mond) már rég ’ 
tudósittatva vala az ott Februarius’ 10-difc 
napján kiütött re v o lú c z ió ró l : hanem arra, 
h o g y  annak valódi módon ellene állhas. 
son , ig en  g y e n g e  lévén , tudósítást kül­
dött a* dologról Rio-de-Janeiróba, *s ren- 
delést kért m agának arra ,  h o g y  m i - t é v o  
legyen .  A zonban csak magára hagyattatv* 
lenni szem lélvén  m a g á t ,  az öszszeeskü-
v é s ’ fejei közzül kettőt magához hivatott,  
*s mondta n é k ie k ,  h o g y  ö az öszszeeskü- 
v é s ’ plánuma felöl tudósittatva v a n ,  ’s 
affelol már Rio-de-Janeiróba is tudósítást
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küldött ’s új rendeléseket kért magának* 
m elyre  n é z v e  kéri az öszszeesküvés* tag­
ja i t ,  h o g y  ad d ig ,  míg a’ Királytól  ezen 
újabb rendelések hozzá tneg nem érkez­
nek, ne te g y e n e k  semmi revolúcziós moz­
dulást;  de a m e ly re  em ezek ú g y  felel­
te k : .  H o g y ,  m ivel  az Országlószék a’ do­
log felöl már tudósittatva v a n ,  tehát a* 
revolúcziónak elkezdését tovább halaszta­
ni e g y  szempillantatig se* lehet. A* Kor­
m ányozó hallván ezen szavakat,  csen g e­
tett, *s az Adjutánsa belépvén parancsolta 
n é k i ,  h o g y  a* két revolúcziós főket tüs­
tént tegye fogságra. Hanem az Adjutáns 
maga is tagja lévén az öszszeeskü v é s n e k , 
nem a* K o r m á n y o z ó n a k , hanem eme két 
öszszeesküdtt főknek parancsolatját tellye- 
sitette s ezek  hellyett a*Korm ányozót  tet­
te fogságra,  ki is ,  minekutánna a’ szobá- 
ba eg y  fegyveres  csoportot belépni szem- 
lé l t ,  ’s minekutánna az öszszeesküdtteK 
által affelöl bizonyossá tétetett, h o g y  tisz­
tességesen fognak vc l le  b á n n i , nékiek a 
kardiát által adta/*

T ö r ö k  B i r o d a l o m .
A’ Császár az eddig volt Nagy Ve­

zért letévén új N agyvezért tett hellyébe,
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kinek n eve  Benderli A li-Pascha, h a n e m , 
m i n t h o g y 'e* most Asiában v a n ,  addig,  
míg Konstanczinápolyba m e g é r k e z h e t ik , 
Elhadsch Salih Paschát nevezte  Helytar­
t ó já v á ,  ’ s i l ly  nevezetes  Hatti Scherifet,  
Kabineti rendelést küldött hozzá : -—<í

„ K e d v e s  Helytartóm (Kajmakánom)
Elhadsch S a l ih !

„M íg  Be nderli Ali Pascha, kit én N a g y  
V e z é r r é  neveztem , ’s a ’ ki most Adriano- 
p o ly  felé ú to z ik ,  ide m egérkezhetne,  én 
tégedet addig Kajmakánnak n e v e z le k ,  ’s 
minden ezen fontos hivatallal öszszekötte- 
tett foglalatosságokat reád bízok. A ’ Tcher- 
m eni Sandschakságot ’s az Adrianopolyi  
Kommandánságot is néked adom , a mel- 
lytik eddig a’ nevezett  N a g y  V ezérre  bi- 
zattatva voltak. Tudom , h o gy  te a F é ­
nyes  Portának mindenkor hűséggel és böl­
csességgel szolgáltál, Js tartományaim köz- 
zül többeket beútozván, magadnak tapasz­
talást szerzettéi. Nem  kevesebb okom volt 
arra is, hogy akkori magadviseleteddel 
m egelégedjek ,  midőn a* reád bizattatva 
volt hivatalokban szolgáltál. Ezen tekin­
tetek arra indítottak en gem et,  h o g y  tége­
det a’ N a g y  V e z é r  Helytartójává teg ye­
lek. E ’ szép alkalmatosság a r r a , h o gy  
magadat m egkülöm böztesd! H ögv a’ je ­
lenlévő  időpont ollyan lé g y e n ,  melly az 
előbbeniek közzül egyikkel  is öizsze nem 
hasonlittathatik , minden által látja. Most 
’hát nincs ideje sem annak,  h o g y  Kezein­
ket a’ zsebünkbe dugjuk, sem pedig, hogy 
czifrálkodásban és luxusban buborékoljunk. 
N é k e d , mint elöbbeni rendelésemben is 
megmondottam ,• másokkal e g y g y ü t t ’s v é l­
lek e g y e t é r t r é n , éjjel nappal azon kell 
inkább dolgoznod, b o g y  —  mivel a* bé­
kesség’ állapotjárói hadakozás állapotjára 
léptünk által —■  mind a’ Státus’ javát  kö­

zönségesen mind pedig  minden alattvaló­
két egyen egyen  egész erőd által elémoz- 
dittsd. Szükséges dolog , h o g y  mindenek­
nek elejébe meghivántató rendeléseket 
s z a b j , hogy  kötelességeiknek mindenek 
megfeleljenek ’s a’ Státus’ szo lgá la táb an  
senki is tunyasággal ne vádoltathasséh. A- 
zon esetekben , mellyehben tőllem utasí­
tásokat kérni jónak fogod találni,  hozzám
pontos tudósításokat áltáljában
minden kezed’ alá tartozó dolgokban egész 
erődtől kitelhető munkásságot mutass. A z  
a’ méiység, mellyel  a’ Státus’ árulóji az 
öszszeesküvést elintézték, tegyen  téged’ fl- 
gyelmetessé , *s szüntelenül szemeid előtt 
forogjon. Azokat, kik kötelességeiket m eg­
tenni elmulatják, állíttasd az Isten’ itélő- 
széke’ elejébe. Én el nem mulatom azo­
kat ,  a kik szemeim előtt ki fognak n y i ­
latkozni,  érdemek szerént megbüntetni:  
ellenben azokat,  a’ ki k,  a’ tiédhez hason­
ló buzgóság által eievenittetvén , a* Stá­
tus’ , javának é s .  Hitnek való szolgálatban 
részesülnek, a’ Mindenható mind ezen 
mi ni  a’ jövendő életben m eg fogja jutal­
maztatni

Egyéb eránt, mint ez a’ Császári r e n ­
delés is m utatja, most «’ hadi készületek 
Konstanczinápolyban legnagyobb tűzzel
tétettetnek. Ot.Jancsár Orták és két T o p d -  
schi (á g y u z ó )  Kompániák rendeltettek-ki, 
hogy azonPascháknak segítésére m e n n y é ­
n e k ,  kik a’ Dunán, az Oláh Országi és 
Moldvai pártütök ellen által m enni fog­
nak,  h o g y  az Ypsilanti és Wladimireskó 
sergeikkel megviaskodjanak. M ondják,  
hogy az új N a g y  V e z é r  is sok fegyveres  
sergeket fog Asiából Európába által hoz­
ni. A ’ mi csak Jancsárnak nevezi magát, 
mind fe g y v e r h e z  kapott azólta, h o g y  a* 
Császár k e m é n y  parancsolatai ezen « a g y  
hadi készületek eránt kiadattattak. Hanem 
a" rendetlenségek ’$ nyughatatlanságoh is

)C



t u u % 3o 6 KVIUt

azon mértékben kezditek nevekedni,  mint 
a’ hadi készületek,  a’ nem Török alattva­
lókra ’s altaljában minden Frankokra néz­
v e :  hanem v é g r e ,  mint m o n d ják ,  fel is 
inditották az Országlószéket, h o g y  azon 
Jancsárokat, a 'k ik  erőszakoskodásokra ve­
temedtek , fogságra tétesse. —

A z  a* Csorschid Ahmed Pascha , ki 
a’ Janinai Pascha ellen csatázó sergeket 
v e z é r l i ,  rendelést v e t t ,  h o gy  kezdjen e- 
zen Rebellissel alkudozásokat, de m ég ed­
dig nem lett foganatja alkudozásának, mint­
h o g y  A l i  nem akarja magát minden fel­
tétel nélkül a* Portának «Iája adni. Illy 
sikeretl-eu lett az Ismail Paschának alku­
dozása is, ki a Suliota nemzet ellen lévén 
rendeltetve , hasonló próbákat tett. Ez a’ 
h e g y e k  között való nemzet n a g y o n  jól ért 
a’ h eg yek  között való hadakozáshoz,  ,'s 
azt valami 5000  fegyveresekkel  folytatja 
a Porta ellen , a’ m ellyért  Guerillás nem­
zetnek kezdik nevezni  a* Spanyol Gueril- 
ták’ példája szerént.

A z  az Átokmondás, A n atém a,  niel- 
lyet  n Konstanczinápolyi Pátriáikká azon 
Görögökre kimondott, kik a Suzzo és Yp- 
silanti ingerléssek által a’ Porta ellen fel- 
la’zzasztattak, i l ly  szavakból ál l :  —

,,Mi Gregorius,  Isten’ kegyelm éből 
Konstanczinápolyi Érsek és Fö Patriarkha. 
A ’ mi szent Patriarkhai - A p i  stoli Székünk 
alá vettetett miuden Fö Tisztelendő Me-A
tropolita Uraknak, Érsekeknek, és Püspö­
köknek,  mint a’ mi szent Lélekben való 
szeretett Atyánkfiainak ’s Isten’ tisztelet­
beli  Szolgatársainknak, ú g y  a’ Kristus’
n a g y  Egyházai ’ Clerikusainak, minden tar­
tománybéli  Tiszteletes Papoknak, a ’ K o n ­
stanczinápolyi és Galatai Barátoknak, ’s 
m indeneknek, kik fiz Isten szavát hirde­
tik ,  végezetre  minden kegyes Kereszté­
nyeknek az Urban ‘ a’ mi kedves gyerm e­
k e in k n e k ,  Istentől békességet ’s kegyel*

mwt kívánunk s nékiek köszöntésünket *
áldásunkat ajánljuk,

0

,,Nincsen bizonyosabb a n n á l , mint, 
h o g y  a’ jóltév' k eránt való háládatosság , 
legelső a’ Virtusok között ; *s a’ ki a’ jóté­
teményt háláéatlaiifággal fizeti,  le g m e g .  
vetésrenréltóbb emb r mindeiiek köztt.
Fzen gonoszság nagyon gyaláztatik a’ Szent 
Ii ásban ; á’ mit Urunk a’ Jésus Kristus ezt 
megbocsátbatatlannak lenn' nyilatkoztatta; 
!s Judás , a báládatlan áru ló ,  ennek e g y  
intő példáját adta. És ha a’ háladatlanság 
m é g  a’ mi közönséges Júltévönk ’s Oltal- 
utazónk, a mi Felséges Országlószünk el­
len is v a n ,  gonosz és lázZasztó czélzással 
intézteivé már ez ekkor istentelenné és 
utálatossá is lett;  mert ezt mondja a’ Kris­
t u s : Wines Ország és Uradalom, csak az 
isten által. A ’ Morálnak és Religiónak e- 
zen fontos és sarkalatos fundamentumán 
épült kötelességek ellen való bűnt tettek 
példátlan vakm erő bátorsággal m agokve-  
tiséggel a* Moldvai Fejedelem II erez eg 
S u z z o ,  és az esn eretes S z ö k e v é n y  Y p -  
silanti’ f i ja , Y p s i l a n t i  S á n d o r .  Min* 
den Görög esmeri azon tetézett kegyel-  
m ességeket,  m ellyek  a’ mi Felséges Or- 
száglószékiinknek kiszárodhatatlan kútfe­
jéből Suzzó Mihályra kiárodtak; a z ,  e z t ,  
alacsony rendből szármozván, legfőbb mél­
tóságú hivatalokra em elte;  a’ homályból 
felvette s jószágokkal ajándékozta - m eg ;
*s végezetre  Fejedelem m é n e v e zv é n  so-
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kakon uralkodóvá tette. De ez az elfajult 
Szerencse* gombája gyalázatosa» kimutat­
ta háládatlanságát; magát a’ S z ö k e v é n y  
Ypsilanti Sándorral ,  ki m ár több m ag á­
hoz hasonlókat öszszegyüjtött vala , ösz- 
szecsatolván, Mold «-vára ritka v a k m e r ő ­
séggel reá ütött. Mind-Ivetten e g y  fúrn a 
gondolatlanok, bolond vakm erő b á tra k ,  
v a g y  is rkább esztelenek, magát a’ nem ­
zetn ek,  mint a5 Szabadság’ helyrcállitóji
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xigy  hirdették K i , és wsofc Urnélkül levő *9 varáli - meg n nemzetür.kbéli alattvalók' 
esztelen embereket ma okhoz csalván,Kö- csendességét ’fi békességet,  kik a5 Felséges 
v e t ő d e t  széKyel küldözték, h o gy  hazánk- Porta’ hűségében m egm aradtak,  m elynek 
fiai kozzül mésr tol beket is meccsalianak oltalma alatt illy sok privilég ium kkal bir-
s a veszedelemnek ezen örvényébe ve-  tak s illy nagy szabadságban éltek. Sem- 
Zessenek. Hogy pedig Követőiket annál mi más adófizető nép nem bír illy elscségi 
bátrabbakká t e g y é k ,  az Orosz Országló- jusokkal; famíliáink bántódás nélkül bírták 
széknek n e v é v e l  viszsza éltek ’s azt hir- vagyonaikat és tulajdonaikat; becsületnek 
le lték-r l ,  hogy  e z ,  az ö próbatételeikben meg nem sértetett, valamint szintén Reli- 
*s czélzásaikban véllek egygyetértésben vol-  giójoknak szabad gyakorlása sem , m elly

a’ m e l ly  feltétel csupa hamisság és szerént a’ mi hitünk egész n áig nieg nem 
©Ily esztelenség, m ellyet  csak az ö gonosz- támodtatott ’s lelkünk' idvességére Femi­
na ;

ságoknak és gondolatlanságoknak lehet tu« Ók hogy  a
lajdonitani. Mert ha azt elhalgatjuk is , Szabadság’ barátjainak bizonyították volna 
h o g y  a’ do lrg  már csak magában is m o- magokat,  inkább annak ellenségei lettek ; 
r a l i s  lehetetlenség,  és az Orosz Ország- nemzetjek jo va ’ és hite’ mellett való buz- 
lószéket felettébb sok kedvetlenségek köz- góság hellyett ,  nem zetjek ’ és Religiójok 
zé bonyolítaná,  az itt lakó Orosz Császári ellenségeinek, ’s a’ csendesség istentelen 
K ö v e t  í  r már külömben is Írásban kinyi- fíiegháboritójinak bizonyították lenni ma- 
latkoztatta, h o g y  az ö Udvara ezen dolog- gokat,  kik olly lelkiesmeretlen emberek 
ból semmit se’ tud ’s magát ebbe belé nem valának, h o gy  bűnös és meg nem gondolt 
avat j * ,  de sőt inkább ezen mesterkedő- lépéseik által a’ mi jó Országlószékünk- 
seknek gyalázatosságát n agyon  hibáztatja* nek haragját a' Görög nemzetbéli alattva- 
A 9 Követ Ur ö Fxcellencziája a’ történt lók ellen-felingereljék, *s már azon a pon- 
dolgokat maga tisztiképpen kinyilatkoztat- ton állának, h o gy  az egész nemzetet sze-

s az e r á n t , hogy ezen dolgoknak renesétlenség' örvényébe buktassák. Am«
bár most bizonyos a z ,  hogy  a z o k ,  kik v a ­
lóságos isteni félelem által le lkesittetnek, 
’s okos és jó szívű em b erek ,  s a kik az 

tette. V alam in t  ezen je lentésből,  ú g y  a- Isten parancsolatait k ö v e t ik ,  em e’ semmi 
2on írásokból is ,  m ellyeket  a ’ Török ha- és rósz gondolkodással biró embereknek 
tárokon találtató v ig y á z o k  elfogtak , v a g y
pedig a' mellyeket az egyéb  hűséges Gö- nak , csakugyan még is ú g y  jött-ki h d ö ­
rög  alattvalók beküldöttek , kitanulta a’ log, hogy sokak eh sáhittattak. T e h a t ,  mint 
Felséges Porta ezen veszedelmes Öszszecs- az E g y h á z ’ fejét minket illet a z ,  hogy a 
küvésnek eredetét, és minden kú tfe je it .—» veszedelem ’ terjedését m eggáto l juk:  te-

„I l ly  undok cselekedetek által ineiúi*? hát minden Fő Tisztelt tu atyánkfiáinak,

ta #
m ég csirájukban ^aló clnyomattatásán ’s ki- 
irtattatásán iparkodni n a g y o n  szükséges 
lé g y e n  , a’ T ö r ö k  Udvart figyelmetessé

hazug beszédjeikre soha nem halg;athat-

- — , 
tak tehát el S u z z ó  és Y p s i l a n t i ,  ’s a’ Jerusalem! P atr ia ck h án a k , a nemzet
vél lek  együtt  az ö S zö v e tsé g e se ik ,  a’ Sza- becsületes fejeinek, Kereskedőknek s itt
badság’ ú g y  nevezett  barátjai v a g y  is in- a fö városban találtató minden rangú igaz
kább el lenségei,  az ő mostani pállyájok* h itü e k ü e k ,  minden hellyek Metropelita-
útján *s tették kezeiket ezen gyalázatos,  jinak, Klastromck’ Priorjainak, a temj lo-
istentelen, és észtéit n m unkára}  í g y  za- n»ok’ p a p ja in a k ,  a’ közönségek j a p - a t -
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ty a ik n a k ,  a ’ mezővárosok’ és faluk’ elöl- 
já ró j ik n a k ’ s birájiknak , *s v é g re  minden

• f 1 1  /1 • lil.1 '^ /̂1, 1- .

eránt való engedelm esség ’s azon sok jó 
tétem ényekért  való háládatosság, méllyé-

nemű helységekbéli  elöljáróknak azt a* két mi, Monarkhánknak kegyelmes$éöétő]l
(A* többi következik).

F r a n c z i a  O r s z á g .

használatos és jó indulatból való. tanácsot vettünk, 
és utasítást a d ju k ,  h o g y  eme* rósz indu­
latéi embereknek csalárd plánumaikat te­
g y é k  közönségessé, *s őket eszteleneknek
’s minden veszedelmek* szerzöjinck lenni A 'H e r c z e g  Bordeaux közönséges meg-
nyilatkoztassák-ki,*sparancsoljuk-megjbogy kereszteltetése Május* 1 - sö napján fényes 
az ő mesterkedéseikre *s titkos útaikra le- pom pával  ment v é g h e z  a Párisi Érseki 
hűtőképpen v ig y á z z a n a k ;  ’s h o gy  mago- templomban. A* K irá l ly  az egész Királlyi

famíliával egyetem ben n a g y  gá lával  elkí­
sérte a’ keresztelőre. E g y  hintóbán a* Ki-

kát m egm enthessék, erre az egyedül való 
eszköz a* leszen ,  h o g y  minden írásokat, 
tudósításokat, a’ mikre csak szert tehet­
n e k ,  a* tiszti karokhoz beküldik;  még pe- H e r c z e g n é k , az 
di g ,  hogy  azokat a* fő város Görög lakó- Herczeg Bordeaux s 
sai nállam , a* tartományok’ lakosai pedig M ademoiselle ,  a’ harmadikban az Orleáni 
a* Metropolitáknál, az általam kinevezte- H erczeg,  a H e rc z e g n é ,  a le á n y a  Made- 
tett Exárcháknál , a’ Császári Biztosoknál moiselle de Montpensier ’s a íija a* Char

r á l ly ,  M onsieur,  s A ngoulem e és Berry
ez előtt menő hintóbán

a* testvér n é n n y e ,

s egyéb elülj ároknál le tesz ik ;  továbbá , tresi Herczeg ültek. A ’ Királly  a* templom’ 
hn azokat,  kik felel lüvilágosodik., hogy ajtaja előtt az Érseki Coadjutor által e g y
elméjekben Baajához nem illő dolgot for- beszéd által fogadtatott m elyre  , s az
gatnak,  bejelentik *s kézhez szolgáltatják, 6 Felsége által adatott feleletre, közelebbi 
mert az illy emberek ellenségeik n kö- Újságunkban viszsza térünk.
zönséges rendnek,  *s a* G örög ’ nemzetből 
az ártatlanokat is veszedelem örvénnyébe 
viszik. É rsekek,  Klastromi P ap o k ,  Papok, 
Bírák *s minden helységek ’ elŐljáróji, le ­

lj  j a b b T u d ó s í t á s o k .

T ö r ö k  B i r o d a l o m . A z  Apri-
gyetek v ig y á zó  orállójik minden rendű és fis* 2 5 -dikén Konstanczinápolyból indúlt 
rangú Raajának , hitetek* sorsosainak ; in- tudósítások szerént,  azolta , h o gy  M a h-
tsétek tartittsátok őket ,  útasittsátek, h o g y  m u d  Sultan kihirdette,  hogy  az I s 1 fl­
ax elejikbe szabatott ösvények mellől ne m i s m u s  veszedelemben forog ,  legna- 
távozzanak e l , egész sz ívvel  lélekkel, ra- ,gyobb grádicsra hágott ezen fő v á r o s b a n  
gaszkod jan»k hitünkhöz, *s a* m i 'n a g y  ha- n* Török lakosok lelki elragadtatása. A z  öreg 
tál trvi Felséges Országlószékiink eránt, kit ’s közép idejű férjí lak, a’ f ia ta lo k k a l  e-
az Isten fejünké tett,  igaz és tiszta enge-  gyetemben , n éh án y  hetektől fogva fegy- 
düimességgel s ragaszkodással viseltesse- veresen nyargalnak le ’s fel az uczákon , 
n ek ,  végre  azon le g y e n e k ,  h o gy  kinyi-  a ’ meliy dolgok sok vérontás nélkül nem 
latkoztatott gondolkodásaikat cselekede- folyhatnak. Innét valami 8000 f e g y v e r e ­
tek áltál is bebizonyittsak. Csak ezen  sek indolt k a’ múl t  héten útnak azon Pa-
alabocsatkozas es hűség áltál mutathatja-ki schák segittségére , kikre a’ van bizattat- 
magát az Isten és Hit erant viseltető sze- va , hogy a’ Dunán által m envén az Oláh

a  ̂ szent parancsolatok Országi és Moldvai Rebelliseket elnyern­ie tét • ebb áll
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jak. A zo n  n a p o n ,  mellyen ezen sereg í g y  Írtak AprilíV 2 8 «etikán: —  „ A  v i l ­
iimet útnak indiait, M o r u s i u  a k ,  az új lünk szomszédos Spanyol  tartományokból 
Tolm ácsnak feje, sok már Görög kereske- ide érkezett tudósítások jelentik,  hogy az 
dóké vei együtt,  elintettek. Mások a’ Bős- ott elhatalmasodott Contrarevolúcziós se- 
phorustenger partjai mellett lévő házaik- r e g ,  a’ nt»lly már 15oo emberekre szá­
riak ablakaikra akasztattak • fel. • Aprilis ’ porodott v a l a , a’ nemzeti eergek ’s a’ 
2 1-dikén megérkezett  Konstanczinápolyba Kataloniai l-t.ö Batalionnak egy  Kompáni- 
az új N a g y  V e z é r  Benderli Ali Pascha, ’ s ája által April i is ’ 2 3 -dikán Ochandiánál 
a5 következett napon a ’ Görög Patriarkha, megtámodtatván, az,először megkinálfatott,
minekutánna az istentiszteletet elvégezte h o g y  adja - m e g  magát,  hanem a’ Contra- 

revolúcziósok tűzzel f  -Jelvén, a [csata el-v o ln a ,  elfogattatok, a’ Bostangsehi Baschi 
fogházba vitetett ,  ’s még azon napon dél- kezdődött, ’s néhány érákig hevesen foly- 
utánni 5 órakor, lakó palotájának kapujára tattatott: 
felakasztatott. Hasonló kegyetlen sors ért

vegre  a Constrarevolúcziós
sereg megy erette tvén , ’s közzúlök 5o em-

hat más alatta lévő  Fő Papokat, Valamint béréi elestek, 1 5o-nen elfogattatok, ’s 3o se 
a’ Pátriáikba’ ú g y  a’ Tolmács’ holt testje- besek a’ Vittoriai ispotályba vitettek. Mond­
ák mellé táklált függesztettek - k i , méllyé- ják, hogy a’ vezér jek  is elesett volna.
Ken olly  irás olvastatott, hogy árulásért 
*s az öszszeeskúvésben való részesülésért B C 5.
Siettettek meg Most azt a’ Stavraki
Aristarchit tették Porta T olm ácsává ,  a’ ki A ’ Sahrnói Leopold Királlyi Princz ’s
régebben az Oláh Országi Hospodái Á gén- felesége Klementina ö Cs. K. Fó Herczeg- 
se volt. aszszonysága u’ hónap’ 1 2 -d ikén  délután

Liverpoolba,  mint Laibachból szerencsésen megérkeztek Bécs-B r a s i l i a .
m ond ják ,  olly  tudósítások érkeztek Brasi- bé ’s a’ Császári Burgba szállottak • bé. 
liából , h o g y  mihellyest a’ Bahiai revolú- Orosz Császár ö F e lsége ,  mint hallatott, 
cziónak híre Maranhanba ’s Pernanbucoba 1 3»dihban szándékszottLaihachot oda hagy- 
m egérk ezett ,  ezen tartományokban is a- n i ,  ’s útját Pesten és Warschaun által e- 
zonnal kifüggesztették a’ revolúcziós zász- gyenesen Sz.Petersburg felé venni. —- A mi 
ló k at ,  ’s a’ Portugallusok’ Constitúczióját, Felséges Udvarunknak Laihachból lejéndö 
V a g y  ad d ig ,  míg ennek meghatároztatása elindulása meghatározva még nem tuda- 
e lk ö v e tk e z n e , a’ Spanyolokét proklamál- tott : de azt gondolták,  hogy  e’ hónap 
ták.

S p a n y o l  O r s z á g
18 - dik és 2 0 - d ik  napjai között fog meg-

Bayonnéból esni.

Redaktor:  Pánczel  Dániel,  Nyomtatja Nemes Stöckliolzer Hirschfeld Felix.

(A dlergasse ,  in Müller’schen Kunst-Gallerie 6 4 8 ,  im iten Stock

Stiege Nr. 1.)



M a g y a r  O r s z á g ,  n a k ,  mind a Halgatóknak számokra.
A ’* Pesti Ujságlevelekben il ly  nevezetes A’ T em plom ban  Halotti Prédikátor volt T, 
halotti esetekről szolló tudósítások közöl- T. Szikszai János Ur Fohszabadi Prédiká-

tetnek: tor és Tractualis Notarius, —  Orátor T .  T,
„ K a s s á r ó l .  Fő Tisztelendő Rima- Márton István Ur Pápai P ro fe sso r ; a’ Tenru 

nóczv Ferencz U r ,  Kolbáni A b á t ú r ,  Te- plomon kívül  prédikált T .  T .  Szászi Jósef
aá _

kintetes Kassai Káptalannak n agy  Prépost- Ur L e p s é n y i  Prédikátor;  Grált T. T. Kol- 
ja és Kanonokja Szabad Királyi  Kassa lár G y ö r g y  Ur K ajár i  Prédikátor. A ’ te-3 | f r

várossának n a g y  érdemű Plébánossá,  a meto kertben T .  T .  Góth G y ö r g y  U r ,  Ke- 
Kassai Püspökségnek ürességében Generá- nesei Prédikátor és Superintendentialis As-

az E gyh ázi  Ü gyeknek sessor Oratióval zárta be a* Halotti Solen-
Mind ezek  a’ Prédikátziók

lis V ic á r iu s ,  és
Hallgatója,  munkás és hasznos életének nitást.
•73 esztendejében Aprilis’ 2 8 - d ik á n  meg- Orátiók ki fogn ak  nyomtattatni.
Italt, a’ kinek jámborsága és felebaráti „ G y ő r r ő l  Május’ 4-ikén költ L evé l
szeretető a’ Kassai lakosok sziveikben örök- szerént azon Ns. V á r m e g y é n e k  jeles ér- 
ké fenn fog m aradni,  a’ kiket ö nem tsak demli Fö Nótáriusa Tekintetes Téti Takáts»
szóval és jó tanáttsal, hanem adakozása- Jósof U r,  külömben több Ns. V á r m e g y é k -  
val  is ,  a’ mint tőle kitelhetett,  sokszor n ek  Tábla - Bírája , példás huzgóságú Ma- 
megsegitett. gyá r  Hazafi., és a Nemzeti n y e lv n e k  mind

„S zé k es  FejérVárm egyébÖ l,  P o 1 g á  r- m u n k á ja ,  mind szorgalmatos ajánlása,  és 
d i b ó l ,  a’ következő tudósítást vettük, mel- segítése által tiszteletre méltó g v á m o l a ,  
lyet maga mivoltában egész készséggel már tavai is gyakrabban tapasztalt bete- 
közlün k;  „Husvét 2 - di k napján, temette geskedése után az nap délután 4 órakor 
el a* Polgárdi Reformata fényes Ekklésia m unkás,  és hasznos életét 50  e g y n é h á n y  
szeretett Prédikátorát a’ Mező tőldi Papi tavaszok után bérekesztette. A ’ ki az ő 
Sz. Társaság N a g y  Érdemű Esperestyét „Erköltsi Oktatásait ’s Verseit** olvasta, és
T. T. Ketskeméty Sigmond. Urat. —  Hét a’ M agyar  Literatura gerjesztésében muta- 
hetekig tartott fájdalmas betegsége után tett buzgóságát tapasztalta, sajnossan fogja 
meghalt ez a’ nevezetes  Férfiú életének venni  i l ly  férfiúnak i l ly  korán való  elhalá- 
85-d ik ’, Prédikátorságának 54 -dik \ Espe- sát,  és emlékezetét ve lü n k  együtt  a’ hála- 
restségének 2 5 -dik esztendejében Aprilis- datos maradéknak tisztelettel fogja által ad­
nék 2 0 -d ik  napján reggeli  2 órakor.
Azt a’ vidámságot, nyájjá agot, m e 11y

n i,  mint olly Hazafinak, a ’ ki a* k ö z ö m é  
ges Hivatalt a nemzeti b u zg ó sá g g a l  olly

fgéiZ- *dtéV»e*i tulajdona v o l t ,  fájdalmai szerentséssen tudta öszve kaptsolni.
közit  is utolsó órájáig megtartotta. —  5000 „ A  Karloviczi Görög Valássu G ym ná
embernél több gyültt Öszve Temetési Tisz. ziumban volt  első Professor és Director Ts. 
tesség tételére. A nem régen épült n ag y  Tudós R u m y K ároly  Ur a’ Pozsonyi Eva ti­
es szép T e  mplom többnyire Tdegene.kktl gelicum LyceumhoZ Subrectornak, és Ca- 
meg telvén, a’ Tem plom on kívül lévő tá- techetának hívaftatott. A ’ hova Május ele­
gas térségen is Hely készíttetett mind a’ jén által fog menni. Helyébe Sopronyból
Hiillotti Beszédét tartó Tiszteles Férfiak- T u d ó i  Magda Professor ü r  fog k ö vetk e zn i .




